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San Martino in Badia,  11.04.2024 

 
 

Convocazione del Consiglio Comunale Einberufung des Gemeinderates Convocaziun dl Consëi de Comun 

   
Ai sensi dell’art. 29 del Testo Unico delle 
Legge Regionali sull'ordinamento dei 
comuni della Regione Autonoma 
Trentino Alto-Adige (D.P.Reg. 1. 
febbraio 2005, n. 3/L), si comunica che il 
Consiglio Comunale di San Martino in 
Badia è convocato in seduta ordinaria di 
prima convocazione per il giorno di 

Im Sinne des Art. 29 des Einheitstextes 
der Regionalgesetze über die Ordnung 
der Gemeinden der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol (D.P.Reg. 1. Februar 
2005, Nr. 3/L) wird mitgeteilt, dass der 
Gemeinderat von Sankt Martin in Thurn 
zu einer ordentlichen Sitzung erster 
Einberufung für 

Aladô dl art. 29 dl Test unich dles leges 
regionales sön l´ordinamënt di comuns 
dla regiun autonoma Trentin-Südtirol 
(D.P.Reg. 1. de forá 2005, nr. 3/L) vëgnel 
lascé al savëi che le Consëi de Comun de 
San Martin de Tor é cherdé ite a na 
sentada ordinara de pröma convocaziun 
por en 

   
22.04.2024 

alle ore 16:30 
22.04.2024 

um 16:30 Uhr 
22.04.2024 
dales 16:30 

   

nella sala comunale, per la trattazione del 

seguente ordine del giorno: 

im Ratssaal der Gemeinde zur 

Behandlung folgender Tagesordnung 

einberufen wird: 

tl salf dl Consëi, a traté chësc ordinn dl 

dé: 

 

1. Approvazione verbale  della seduta 
26.03.2024 

1. Genehmigung Protokoll der Ratssit-
zung vom 26.03.2024 

1. Aprovaziun dl verbal dla sentada dl 
consëi di 26.03.2024 

2. Variazioni al bilancio di previsione 
2024-2026  e  aggiornamento del do-
cumento unico di programmazione 

2. Abänderungen zum Haushaltsvor-
anschlag 2024-2026 und Anpassung 
des einheitlichen Strategiedokumen-
tes 

2. Mudaziuns   al   bilanz   de previjiun 
2024-2026 y ajornamënt dl documënt 
unich de programaziun 

3. Approvazione dei rendiconti 2023 dei 
Corpi dei Vigili Volontari del Fuoco 

3. Genehmigung der Rechnungslegung 
2023 der Freiwilligen Feuerwehren 

3. Aprovaziun dl cunt consuntif 2023 di 
corps di stödafüch 

4. Approvazione del conto consuntivo 
per l’esercizio 2023 e relativi allegati 

4. Genehmigung der Abschlussrech-
nung für das Finanzjahr 2023 und 
diesbezügliche Anlagen 

4. Aprovaziun dl cunt consuntif por 
l’eserzize finanziar 2023 y enjuntes 
che toca laprò 

5. Variazione di bilancio 2024-2026: ap-
plicazione di parte dell’avanzo d’am-
ministrazione 2023 

5. Haushaltsänderung 2024-2026: 
Übernahme  eines Teiles des Ver-
waltungsüberschusses 2023 

5. Variaziun de bilanz 2024-2026:  
aplicaziun de na pert  dl avanz 
d’aministraziun 2023 

6. Delibera sulla non predisposizione del 
bilancio consolidato con riferimento 
all’esercizio 2023 

6. Beschluss über die Nichterstellung 
des konsolidierten Jahresabschusses 
in Bezug auf das Geschäftsjahr 2023 

6. Deliberaziun sön la nia predisposiziun 
dl bilanz consolidé cun riferimënt al 
eserzize 2023 

 

7. Approvazione piano comunale per la 
classificazione acustica del territorio 
del Comune di San Martino in Badia  

7. Genehmigung des Gemeindeplanes 
für die akustische Klassifizierung 
des Gemeindegebietes St. Martin in 
Thurn 

7. Aprovaziun dl plann comunal por la 
tlassificaziun acustica dl teritore dl 
Comun de San Martin de Tor 
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8. Aumento dei limiti dei campi elettro-
magnetici (art. 10 legge 30.12.2023, n. 
214) 

8. Erhöhung der Grenzwerte der elekt-
romagnetischen Felder (Art. 10 Ge-
setz 30.12.2023, Nr. 214)  

8. Aumënt di limic di ciamps 
eletromagnetics (art. 10 lege 
30.12.2023,  

nr. 214) 

9. Sostituzione di  un rappresentante del 
Comune nell’organo amministrativo 
della società “Idroeletrich Preroman 
spa” 

9. Ersetzung eines Vertreters der Ge-
meinde im Verwaltungsrat der Ge-
sellschaft  „Idroeletrich Preroman 
AG“ 

9. Sostituziun de n rapresentant dl 
Comun tl consëi de aministraziun dla 
sozieté “Idroeletrich Preroman spa” 

10. Sostituzione membro della commis-
sione comunale per la prevenzione 
delle valanghe  2021 - 2025 

10. Ersetzung von Mitglied der Lawi-
nenschutzkommission 2021 - 2025 

10. Sostituziun mëmber dla comisciun 
comunala por la prevenziun dles 
lovines  2021 - 2025 

11. Varie 11. Verschiedenes 11. Desvalies 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER - L'OMBOLT 

Dr. Giorgio Costabiei 
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